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INTENDED USE / APPLICATION
Spe(ia\is'lfroduct -for professional use.
MOUNTING

Read the manual before mounting, Mountinfg should belferformed by an appropriately qualified person. Any actiities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay particular attention to proper bias ('+'- POSITIVE, '=' - NEGATIVEMounting
diagram: see pictures. Do not cover the sensor (receiver) to ensure proger functioning of the remote (control). Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.The product can be connected to a supply network which
meets ener%qua\ity standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote control.
Operation status is indicated by the LED light.
SAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power suﬁp\y is cut off and the product has cooled down. Do not use chemical
detergents. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far from heat
sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive a\ratmothere, fumes,
or chemical fumes, etc. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. Keep the remote control away from children.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage.
P2: Maximum current.
P3: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erov‘\ded,
PA: Class II1. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating hi§her than safe voltage.
P5: Use only indoors.
Po6: Product meets the requirements of EU directives,
lPJ7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
nion.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of posl—patkaginfg waste is recommended.
P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutraHsmé‘ Products Iabeﬁed in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased,
in quantity no larger than the purchased item of the same trpe. Product equipped with portable battery or accumulator - for safe
removal method see pictures. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual
container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, ph{s'\(a\ injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be resgonsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is
compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is
available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual -
the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezia'\\;;rodukt - fiir professionelle Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Achten Sie besonders
auf die Polaritat der Leitungen. (*+'- POSITIV, '~ - NEGATIV) Montageschema: s. Zeichnungen. Den Sensor (Empfanger) nicht bedecken,
da sonst der ungestorte Empfang der Fernbedienung (Steuerun%) beeintrdchtigt wird. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnunﬁsgem’afﬂe mechanische Befestigung und der elekrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz
angeschlossen werden, das die gesetalich fests e\ﬁten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie die

Leuchtintensitat andern. Den Arbeitszustand ;\\Fnah’siert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei- ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel

verwenden. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das

Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedingungen herrschen, 8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder

chemische Ausdtinstungen u.d. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in derAn\ewtun%gegebenen Parameters

entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der NennsBannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die

Fernbedienung an einem fiir Kinder unzugnglichen Platz aufbewahren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximaler Strom.

P3: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

PA: Klasse ll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen

SEannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P5: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der \/erpackun§sabfaHe,

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
iese Produkte konnen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der

Umwand\uné/der Rickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem

Sammelpunktvon gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte konnen auch an den

Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Produkt ausgestattet mit einer

auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: . Zeichnung, Gebrauchte Batterien und/oder Akkus

miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus
milssen an einem Samme\—/Abholwwkl fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\un%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Slromsth\alg(en, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren. CE—Konformnalserkla‘runéz Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den

grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitatserkldrung ist
in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé amur les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Faire une
attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Schéma de I'installation: voir les images. Ne
pas obturer le capteur (récepteur) pour des raisons du bon fonctionnement de la télécommande (commande). Avant la premiere mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Il est possible d'allumer, éteindre ou changer l'intensité d'éclairage du produit a
Iaide de la télécommande. Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les Froduits nettoyants chimiques.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Mettre en place le produit
loin des sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphere explisive, vai)eurs ou fumées chimiques etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux
caractéristiques 'mdquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Tenir la télécommande hors de la portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Courant maximal.

P3: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P4; 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P5: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Certificat de conformité validant la qualité de \agrodu(lion avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La se%régau'on des déchets d'emballage est recommandée.

P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne Feuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
8lectrique et électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de
I'élimination securisée: voir les images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a
mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et
accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
8lectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le’site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de resgonsabihté pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformite CE: KANLUX SA déclare par la
présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La
déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se réserve
e droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Spe(ia\isl‘\sch&)rodu(l voor profesionaal gebruik.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosgekogge\de stroominstalatie.
Men moet (‘\Jzondere vorzichtigheid houden. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (‘+ - POSITIV, '=' - NEGATIV)
Montagebeeld: kijk afbeelding. Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining. Voor eerste gebruik moet
men mechanische momaFe en elektrische aansluiting controleren. Hef product kan aangesloten worden tot elekrische leiding die

vooldoet aan energie kwallteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en itdoen en de intensiviteit van branden verandern.
Verktijd geeft LED lampje aan.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en  afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van
warmte bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor kinderen hebben.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Max. stroom.
P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P4: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.
P5: Gebruiken alleen binnen.
P6: Product voldoet aan de Euroga\'se Normen (EU).
P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwangvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Product uitgerust
met dragbarebaterie, manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aEarIe afval en moeten
iegaatsl 7ijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

T OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan re%elmﬁen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprake\i&kgemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings verklaring
CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is
toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - 8er applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGI

Prima di procedere con fassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. 'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E” necessario adottare particolare cautela. Prestare
articolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggjo. ('+' - POSITIVO, '~ - NEGATIVO) Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
lon coprire il sensore (ricevitore) per un corretto funzionamento del telecomando (controllo). Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi

che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corret. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli

standard di qualita energetici definifi dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E' possibile accendere, sFegnere 0 variare ['intensita luminosa del prodotto usando il

telecomando. Lo stato di funzionamento € indicato da un LED di controllo.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici.

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto

lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle

istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori dalla

portata dei bambini.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Corrente massima.

P3: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P4: Classe lll. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono

essere dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature

usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello

stesso genere acquistati. Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatili — per il metodo di smaltimento sicuro, si vedano: le

illustrazioni. Le batterie /o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le

batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche, lesioni

fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:

www_kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita ?er le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni

contenute in queste istruzioni. Dichiarazione di conformita” CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle

prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e’ accessibile in forma elettronica sul

sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Vl\\lxrdb specjalistyczny - do zastosowari profesjonalnych.
ONTAZ

Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instruk(jﬁ. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie Gzynnosci wykonywa przy odgczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczeglng ostroznosc. Zwrécic szczegélng UWage na poprawnos¢
polaryzacji przewoddw. (*+' - POSITIVE, '~'- NEGATIVE) Schemat montaiu: patrz ilustracje. Nie zastaniac cujnika (odbiornika) ze wzgedu na
prawidtowe dziafanie pilota (sterowania). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyréb mote by¢ prayraczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreglone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyréb mozna wigczac, wytacza lub zmieni¢ intensywnosc Swiecenia pray uzyciu pilota. Stan pracy
sygnalizuje kontrolka LED.

LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwage wykonywa¢ ﬁrzy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uiywac chemicznych Srodkéw (zysz(zj(Y(h. Cyscic
wytacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac z dala od frodet
(iega. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. W wyrobie naledy stosowac zrédta $wiatta o parametrach podanych w instrukdji. Wyréb
7asila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie€. Pilot przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasi\aiqte.
P2: Prad maksymalny.
P3: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P4: Klasa IIl. Wyr6b, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napigciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P6: Wyréh spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P8: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektgcznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
omakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do wyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalnej formy przetwarzania, w szzegélnoscl odzysku, reqyklingu i/1ub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycinego lub elekironicinego. Zuiyty sprzet moie
70sta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w pnépadku 7akupu nowego wyrobu w ilosci nie wigksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Produkt wyposaion¥ w przeno$ng Daterie lub przenosny akumulator - Sposéb bezpiecznego usuwania patrz: ilustracje. Zuzyte
baterie i/lub akumulatory nal ezl traktowac jako odrebny odpad i umieszczac w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulatorow.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri Hiﬂiﬂslej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym,
obraien fizyanych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji.
Deklaracja zgodnosci CE: N\megszym KANLUX SA oswiadaza, ze wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi
postanowieniami  dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosti- jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej:
ww.tan}ux.(om. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

CZ, . ..

URCENI / POUZITI

Specialisticky vyrobek - pro profesiondini poufiti.
MONTAZ

Pred zahdjenim montde se seznam s navodem. Montdz by méla provédét opravnénd osoba. Vekeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napa’jenl’.Je nutné dodrzet ostratitost. ZvIdsté si vsimnéte spravnosti polarizace vedent. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Schéma montéze: viz
ilustrace. Nezakryvat cidlo (pfijimac) aby ovladsac spravné fungoval (ovidddni). Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni
a e(\ﬁkmgkg pripojent jsou spravné provedené. Wrobek méie bt pripojen k takové napdjeci st kterd spliiuje standardnf jakostni normy
odle predpisg.
UN’:(C I VLASTNOSTI
\yrobek pouzivat uvnitf mistnost. Vijrobek lze zapinat/ vypinat anebo ménit intenzitu svicenf ovladacem. Rezim préce signalizuje kontrolka
LED.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA B

Udribu provdgt jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Nepouiivat chemické Cisticf prostfedkg. Cistit whradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakryvat virobek. Zajistit volnj pfisun vduchu. V§robek montovat daleko od tepelnyich drojti. Wrobek
nepouZivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminkyjako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, exploduijfcf atmosfera, péry nebo chemické
vjpary atp. Vee vjrobku pouiivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Virobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo
rozsahy uvedenych napeti. Oviadac skladovat namisté nepristupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti.

P2: Maximalni proud.

P3: Ochrana pred stalymi Casticemi vétSimi neili 12mm.

P4: Trida IIl. V§robek, v ném? ochrana pred (razem elektrickjm proudem spocivé v napdjenf tohoto velmi nizkjm bezpenym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti wssich netli bezpecnd.

P5: Pouzivat pouze uvnitf mistnostf.

P6: Vijrobek splﬁuLe poiadavky narizeni Evropské unie (EU).

P7: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tidéni poobalowych odpadkd.

P8: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbo. Takto oznacené vyrobky nelze whazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vgrobky mohou byt lidskému zdravi”Skodlivé, musi byt avlast
aracovdvdny, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboif, Spotfebované zboif mize
byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnodsivi nikoliv vétsim neli nové boif tého? druhu. Virobek vybaveny
prenosnou baterii nebo akumuldtorem - zbiisob bezpetného odstranovani viz: ilustrace. Spotfebované baterie a/nebo akumulatory je
nutné pojimat jako 2vastni odpad a davat do nadoby k tomu vyhrazené. Spotfebované baterie nebo akumuldtory by mély byt pedény tam,
kde je proyadeén sbér spotfebovanyich baterif a akumuldtord.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovém’é)olgnﬁ tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni e\ektri(kﬁim proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody viniklé
nasledkem nedodriovénf pokyn(l tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA. prohlaSuje, Ze wrobek je v souladu se
zdkladnimi pozadavky a memi prisluSnymi- ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je ph’stuEné webové strance:
www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Specializovany wrobok - na profesiondlne pouitie.
NTAZ

Pred pristfpenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvaf patritne oprdvnend osoba. Vietky u’kon%vykonévajle pri

vygnulom napdjani. Zachovajte avastnu opatrnos. Dajte avlastny pozor na sprévnu polaritu vodicov (*+' - POSITIVE, "' - NEGATIVE)

Schéma montdze: porri obrdzky. Nezakryvajte Cidlo (prijimat) vzhladom k spravnemu fungovaniu oviddaca (ovlddania). Pred projm
Eoui\'t\'m sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanickéno upevnenia a elektrickeho prepojenia. Viirobok sa moze zapojit do elektricke] siete,
tord spifig pravne urcené kalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnditri miestnost. V§robok mozno vypn(t, zapnit alebo zmenit intenzitu svetla pomocou oviddaca. Prevadzkovy stav

signalizuje kontrolka LED. L

P NY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykonévajte pri odpojenom napéLam' po vychladnuti wyrobku. Nepoufivajte chemické Cistiace prostriedky. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. \jrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok nepouiivajte

v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vbuchom, chemické vjpary

alebo emisie apod. Vo wrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenjmi v ndvode. Vjrobok napéjajte vjlutne menovitjm
pridom resp, napatim v uvedenom rozmedzi. Oviddac uschovavajte na mieste nepristupnom defom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napdtie.

P2: Maximalny prad.

P3: Ochrana proti Bevny’m telesdm s velkostou nad 12mm.

P4: Trieda ll, Vijrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym priidom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV)
bez nebezpecenstva vzniku napatf vy3sich nez bezpetné.

P5: Poudivat iba vinterieroch.

P6: Virobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P7: Prehldsenie o zhode potvidzujiice kva\itu_{yrobg prijatymi Standardami na Gzem colnej nie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dba+te na distotu a Zivotné prostredie. Odporttame triedenie obalového odpadu.

P8: Toto oznacenie Eoukazu]e na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zvotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduj Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené
wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Opotrebovand technika moe by tief
vrdtena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnostve nie vcSiom ako novd kupovana technika rovnakého druhu. Produkt
wybaveny prenosnou batériou alebo prenosnym akumuldtorom - spdsob bezpetného odstrénenia: pozri obrézky. Opotrebované batérie
a/alebo akumuldtory sa musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do 3pecidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumulatgry sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérif a akumulétorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku potiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsfm
hmotnym a nehmotnym kodém. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tjmto Erehlasu}e,
e wyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je
dostupné v elektronickej forme na mtemetoveLstra'nke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny
- aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Killonleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdshotz.
SZERELES
Aszerelés el6itt olvassa el a szerelési (tmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt
aram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds Gvatossagot igényell Killondsen lgyeljen a vezetékek megfeleld polaritdsara (*+' - POZITIV '~ -
NEGATIV) Telepitési leirds: ldsd: dbrdk. Ne fedje le az érzekelt (vevSkésziiléket), mert ez befolydsolhatja a téviranyitd (vezérl6) megfeleld
miikodését. Az els6 haszndlat el6t ellendrizze a mechanikus rbﬁzﬁés és az elektromos dsszekotés megfelel@sségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabdlyban meghatarozott mindsé ik(jvele\méweknekmeg eleld dramhaldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASO!
A termék csak beltérben haszndlhato. A terméket tévirényitoval be- és kikapcsolhatja, fényerejét szabdlyozhatja. A LED-jelz6 jelzi a
munkaképes dllapotot. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata, Tisztitds kizdrdlag finom
ésszaraz textilruhakkal vé%ezhetr’)’. Aterméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad efjutdsdt a termékhez. A terméket a héforrdsokiol tavol
kell felszerelni. A termék kedvezGtlen kornyezeti kbriilményekben - por, viz, rez§ések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6 vagy fist, stb. -
nem haszndlhatd. A termékben csak az utasitashan megadott paraméterekkel rendelkezs fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék
kizdrdlag névlegﬁ feszllltséagel vagy a megadott feszijtségek korével taplalhatd. A tavirdnyitét a gyermekektdl elzdrva kell tartani.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Festiiltségellatds.
P2: Maximalis dram.
P3: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P4: Ill osatdly. Olyan termék, amelyben az dramiltés elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiliséggel
torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrej6ttének a kockdzata nélkiil.
P5: Csak beltéri hasznélatra.
PG: A termék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P7; Atermék Vdmunig teriileten elismert szabvanyok szerinti minségét igazold Megfeleléségi Tandsitvany
KORNYEZETVEDELEM
Ugye\jen atisttasdgra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. .
P8: E2a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elekironikus berendezes szelekifv gyjtésének a sziikségességét. lgy megjelolt termékek
a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szoksos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi
eﬁfszsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds forméH'él igénylik. \ig megjelolt termékeket el kell szallitani az
elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az G
u%yani\yen tipusd berendezés ugyanilyen menn%iségben torténg vasdrldsa esetén. A termek rendelkezik hordozhatd elemmel vagy akkuva
- biztonsdgos eltdvolitasi modok: ldsd: dbrdk. Elhasindlddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat killon hulladékként kell kezelni es az erre
kijelolt konténerben térolni. Elhaszndlédott elemeket és/vagy akkumulatorokat az elhasznélédott elemek és/vagy akkumuldtorok
begyijtésére kijelolt gy(ijtchelyre kell elszdllitani.

SOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeir6| a www.kanlux.com weboﬁialon kaphato. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen tmutatd figyelmen
kivil hagydsanak az eredményeiért. CE megfe\e\ésé§\ nyilatkozat; A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva
alapvet kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfelel6ségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzéférhetd a
ww.kaln\ux,com weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl
tolthett le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acgune face
dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Acorde o atentie deosebita la corectitudinia polaritatii cablarii. (“+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE) Schematicd montajului:a se vedea ilustratii. Nu acoperiti senzorul (receptorul) pentru funtgonarea corectd de la distantd (de
control). Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea,
care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energle.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

UtihzaF numai fn interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminozitatea folosind telecomanda. Starea de lucru a
LED-ulindicd controlul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Imreginereacroate safie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce Frodusu\ s-a racit. Nu folositi detergentj chimice. Curatd numai
w éesétun elicate §i uscate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de sursele de
caldurd. Nu'se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care Predominé condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibrafji, atmosferd explozivd, vaﬁ:ori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificata fn
instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi
tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Prote(%\a impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P4: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazutd (SELV), fard
riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifi de sigurantd.

P5: Utilizati numai fn interiorul.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

A gr}gé de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P8: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant i sanatatea uman, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate
fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decdt noi echipamente
achizitionate in acelagi fel. Produsul echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare in conditii de sigurantd a se vedea
cat de ilustratii. Degeuri de baterii §i / sau acumulatorilo trebuie sé fie tratatd a un degeu separat i se Eun ‘intr-un container individual.
Bateriile uzate sau acumulatorii ar rebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor de bateriilor si acumulatorilor.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale i nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu
este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Declaratia de conformitate CE:
Prin prezentd Kanlux SA declard ca produsul respectd cerintele esentiale Fi alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratia de
Conformitate este disponibild in format electronic, e site-ul: www.kanfux.com. Compania Kanlux SAsi rezervd dreptul de introducere a
modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Specialisticeq proizvod - namenjen strokovni uporabi
AZ

Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem

napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Bodite pozorni, da bi bila polar\za((\]a kablov pravilna ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Shema

montae: glejte ilustracije. Ne smete zakrivati proiavoda zaradi pravilnega dela daljinskega upravljalca. Pred prvo uporabo, se morate

prepricati, da je montaza narejena pravilno in Le pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno

instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pomotjo daljinskega upravijalca proizvod lahko priZgate, ugasnite ali spremenite intenzivnost

svetanja. Delo je signalizirano s pomocjo singalne LED ludi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANHE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).

7a itenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,

vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki So dani vnavodilu za uporabo.

Proivod wa'ati samo zimenskim tokom ali z tokom 2 obsegu danih napetosti. Daljinski upravijalec ne sme biti v dosegu otrok.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalni tok.

P3: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

EA: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elekiricnim Sokom temeli na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje
otvama.

P5: Proizvod namenjen samo notran'L'\ uporabi.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segre%a(ijo embalanh odpadkov.

P8: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektrinih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za

okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznaCenih proizvodov, pod pretnjo kazni

1globo, ne smete odstranjevati v obi(aLna smetisCa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre

tbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. [zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v

kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Proizvod vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv akumulator - natin vamega

odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorii kot s specialisticnimi odpadki in jin je treba

odstranjevati v specialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki

thirajo \zrab\Lene balelvle teg akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroZenie s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, na"dele na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE: Kanlux izjavja, da je proizvod v skladu s
nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. \zéava 0 skladnosti je dostopna v elekironski obliki na internetni
strani: www.kanlux.com. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux-
.com.

G
NPEAHASHAYEHUE / NSNON3BAHE
TDOZYKT 3a AKLIEHTMPALLO WK AeKOPATUBHO OCBETAEHMe.
MOHTAX

Tpeay MOHTaX Aa e NpoyeTere MHCTPYKLMSTA. MOKTaX (1e/Ba A3 € V3BbPLLIEH OT AMLe NPUTEXaBALLO CbOTBETHM paspeleHus. Beiko
JeliciBre fa ce u3BbPLUBA NP M3KNI0YEHO 3axpanBaHe. TpsbBa fa ce MpeAnpueeme creuantu rpuxi. [Ja ce 0bbpHe neLuanto
BHIMaHVe Ha TOYHOCTTA Ha NOAKPHOCT Ha kabenwTe. ('+' - POSITIVE, "' - NEGATIVE) Cxema Ha MOHTaX: BUX unycipaLyu. la He ce nokpusa
(eH30pa (PUEMHVKA) NMOPAAN NPABUHOTO GYHKLMOHUPaHE Ha AMCTAHLWIOHHOTO ynpaBeHite (KOHTPOAHA namna). Mpean mbpsa
ynorpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHWUHOTO MOHTMPaHE 1 enexTpieckara Bpb3ka Ca NPaBWAHM. TPOAYKTHT MOXe 4a Obfe BKMIOYEH KbM
€/1eKTpUYECKaTa MPeXa, KOSTO OTT0BAPA Ha (TaHAAPTH 33 KAYECTBO Ha EHepriSTa ONpeAeneHk O 3aKOHOAATENCTBOTO.
DYHKLMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 301383 NPOAYKTa BTPE B NOMeLLeHysTa. PoAyKia MOXe Aa Ce BKII0UBa, U3KNI04Ba WM 4a (& CMeHs MHTEHCUBHOCTTA Ha (BeTeHe
C JMCTAHLYOHHOTO ynpasnenyte. (Tatyca Ha paboTeHe Mokassa LED KOHTPOAHa namna.

MPEMOPBKWN 3A EKCM/TOATALA/KOHCEPBALLNA

[la e KOHCepBIPa NPV M3KM4EHO 3aXPaHBaHe 1 Ly1ef OXNaXaHe Ha NPOAYKTa. /13 He (e M3M0M38aT XMk NOYMCTBALLM NpenapaTu.
[la ce noumcTBa camo C LenMKaTHI 1 Cyxyt Tbkaku. [la He ce 3akpusa NPozyKTa. /la e ocvrypy (B0BOAEH AOCTbN 40 Bb3fyxa. MoHTpaiire
YCTPOCTBOTO ANy OT U3TOYHMLI Ha TONAUHA. Jla He Ce M3n0n38a NPO/YKTA Ha MACTO, Kb/AETO UMa HEbNronpusTHY YCI08MS Ha OKONHATa
(peaa, Hanp. Mpax, BOAa, BAara, BUOPALY, eKCTN03MBHa aTMoChepa, M3NapeHus an Xumuieckn A 1 Ap. MpoaykTsT Tpsbea ga ce
113N0N38a € NOCOYEH B MHCTPYKLMSTA U3TOUHVK Ha (BETAMHA. [la Ce 3axpaHBa NPOAYKTA (aMO C HOMUHANHO HaNpeXeHye win onpefenet
ZMana3oH Ha fiafieHn HanpexeHvis. MCTaHLMOHHOTO OripaBNeHye Aa Ce AbpXi Aaney oT 06Cera Ha jeLiata.

OBACHEHWUE HA N3MOJ1I3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJIN

P1: 3axpaHBaLLo Hanpexeue.

P2: MakcumaneH Tok.

P3: 3awya cpetuy T8bPAY Tena ronemut Haa 12um.

PA: Knaca IIl. NpogyKr, B K0ifTo 3a4WTa peLLy TOKOB y4ap € HEroBoTO 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO be3onacHo Hanpxenue (SELV) be3 pucka
0T Bb3HYKBAHE Ha N0-BICOKO HAMPEXeHite OTKOSKOTO 6e30MacHOTO.

PS: 113non38aiiTe camo BbTpe B MOMeLLEHNSTA.

P6: MpoaykTsT € B CboTBETCTBIE C MpeKTuBHTe Ha Eponeiickst Cbio3 (EC).

P7: CepTuduKkarsT 3a CbOTBETCTBIe NOTBBPX4ABA KAYECTBOTO Ha MPOAYKLATA C O40BPeHMTe CTaHAAPTM Ha TepuTopHsTa Ha MUTHIYeCKIS
(bi03

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

33wt uncrorata v okoHara cpefa. lpenopbysame pasgensHe Ha OTNagbLwTe OF 0NakoBKWTe.

P8: ToBa 03HaueHMe NOKaBa HEOOXOAUMOCTTA OF Pa3jenHo Cbbvpate Ha OTNAgbLYt OT enexTpUYecko U enekTpOHHO 060pyABaHe.



HasHaueHu no 103n Haum MPOAYKTH, MOZA 3annaxa ot roba He Moxere [ia U3XBbpnare B KO¢a 33 0OUKHOBEH 60KﬂyK 3defiHO C Apyrin
oTnagbLyt. Te3n NPoAyKTv Morar Aa GbAar BPEAHM 32 OKONHTA CPEfa I HOBELIKOTO 34pase, Te & HyXJasT O CrieLiuantin GopMi Ha
obpaborka / onon3oTBopsBaHe / peuykavpare / 0be3spexaane. MPOAyKTM 03HaueHM Mo TO3 HauwH TPsBa Aa GbAaT NOCTaBeHM Ha
MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNagbLY 0T eNeKTPU4ECKO 1 eneKTPOHHO 060pyABaHe. M3TolLieHo 0bopy/BaHe MoXe CbLLO A3 bbje BbPHATO Ha
npojaBaya, ngu 3akynyBaHe Ha HOB MPO/YKT B Pa3Mep He N0-TONSIM 0T HOBOTO 06OPYABaHe, 3aKyNeHo B Cblus B, (1pojyKT, 060pyzBaH
CnpeHocvMa batepyist W1 NopTaTiBeH akyMyatop - HauH Ha 6e3onacHo obe3spexzaHe BIX: UAioCTpaLu. Vi3touyerv barepun v/ win
akymynarop Tpsi68a 43 Ce TETMPa Kato OZeneH OTNaibk v 4a (e 1ara B OT/jenHa onakoBka. V3toluieHy batepun 1 akymynatopw 1pabea
[Aid (€ 0(TaBI Ha MACTOTO Ha (bﬁmpaHe / Npnemate Ha otmagbLy ot 6BTEpI/IV\ 1 akymynaropu.
KOMEHTAPW/MPEATOXXEHNA

HecnassaHe Ha MPENOPBLKUTE Ha Ta3in HCTPYKUMA MOXe Aa AOBEAE Hanp. A0 NoXap, nonapexe, enektpu4eckin Wok, ¢M3MHQEKV\ Tpasmn
11 APy MATeUaNH 1 HemaTepuantit wetw. ombAHuTenHa MHOOPMALWA 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHie Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HoCH OTFOBOPHOCT 38 NOCNEACTBIATA NPOMTUUaLLY OT HeCna3BaHe Ha NPenopbHTe Ha Tas MHCPYKLWS.
CE Jleknapauys 3a coorsercravte: C Hacrosworo Kanlux AZL feknapupa, ye MPOAYKTLT OTTOBApS Ha ChLUECTBEHNUTE V3MCKBaHWS U APy
CbOTBETHY Pa3nopeabut Ha upekvea 2014/53/EU. [leknapaLs 3a CbOTBETCTBIE € Ha Pa3MoNoXeHUe B enekTpoHeH (OpMar Ha UHTEpHeT
cair: www.kanlux.com. CDmpMa Kanlux SA3anassa NpaBoTO (1 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHN B MHCTPYKLUATA - aKTyanHata Bepcua e J0CTbnHa
33 U3TerNAHe B UHTEPHeT CaliTa www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHVE / NTPUMEHEHWE
Cneyyanv3upoBaxHoe u3genvie - 418 NPOGeCCHoHaNbHON MCNOb30BaHNS.
YCTAHOBKA
Mpexge, YeM MpUCTYNWTb K YCTaHOBKE, CNeyeT MO3HAKOMMUTBCA C WHCTPYKUWeld. V3genue AONXHO 3aMOHTMPOBATH AMLO C
COOTBETCTBYIOWMMY NPaBamu. Braueckve feficiBus Ciedyer MPOBOAUTL NP BLIKMKOUEHHOM NuTaHuy. Cneyer cobofatb ocobyio
0CTOPOXHOCTb. ObpaTHTe 0C060€ BHIMAHME Ha UICNPABHOCT NoAgpU3aLM NPoBoAos. (+' - MONOXUTENLHBIN, '~ - OTPULIATENbHBIN)
(CXema MOHTaXa: CMOTPETb MAMKOCTPALIMIO. Henb3s 3aC10HATb AaTuvK (NPUEMHIK) B (8531 C NPaBINbHbIM ASICTBUEM NyNbTa (ypaBneHus).
Mepea nepsbIM ynoTpebneHem u3genis Uiefyet NPOBEPHTb MEXaHNUECKoe KpenyieHue 1 JeKTpUYeckoe CoeAMHerue. 3aenve Moxer
6bITb MPYICOBAMHEHO K MUTatOLLIEiA CeTH, KOTOPAS MCTIONHSIET KaUeCTBeHHbIE CTaHAAPTb! SHEPTIM, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM.
DYHKUMNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
131e711e NPUMEHSETCS BHYTPY MOMELLEHHIA. V134 enie MOXHO BKNH0YaTb, BIKIOUATH 1 U3MEHSTH UHTEHCBHOCTL OCBRLIEHIS NP NOMOLW
nynb1a. CoCTOstHME PaboTbl CUTHaNUMPYeT KOHTPOAbHAS KHomKa LED.

OBETbI MO 3KCNIYATALW / KOHCEPBALLNA
Y07 33 V34enMeM NPH BbIKTKOYEHHOM NUTaHIY, TOTLKO NOCTE TOTO, Kak U3AeNHe OCTbIHeT. He NpUMeHSTL XUMECKVX WCTALLIX CPeACTB.
YuCTvTb UCKIOUUTENLHO ACAMKATHBIMM 1 CyxiMin TKaHAMY. He 3akpbisarb u3genue. Obecneunts (B060aHbIA J0cTyn Bo3Ayxa. V3genue
e AyeT MOHTIPOBAT BAANM OT UCTOUHYKOB Tenna. He NPUMEHSTH U3/ienue B MecTa C HeBbIrOAHbIMM YCIOBUAM OKDYKEHIS, HAMp. Nbib,
BO/d, BAAKHOCTb, BUODALMM, HanpAXeHHas atMocdepa, XuMUueckie WCnapeHns uan rassl i 1.3 VACnonb3oBatb CTOYHUK (BeTa C
YKa3aHHBIMA B MHCIDYKLMM NapaMetpami. V3genite NUTAeTcs UCKIOUUTENbHO 3HAMEHATebHbIM HANPSXeHUeM Wi yKasaHHbIM
HaNPAXEHIeM. MynbT CIefyeT XpaHWTb B MecTay, HefOCTYMHbIX NS AeTeit.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue nuraxys,
P2: MaKcuManbHbIi TOK.
P3: 3aLyTa O NPOHUKHOBEHNS MPEAMETOB BennuMHoN Gonee 12 M.
P4: 1Il Knacc. B JaHHOM U3BeAM 3alyTa OT NOPaXeHus JNeKTpUYeckvM TOKOM 0CHOBaHa Ha MUTaHUK OYeHb MalbiM 630MacHbIM
Hanpsxeriem (SELV) 6e3 pucka BOHUKHOBEHNS HANPAXEHNA BbILLe, Yem be3onacHoe.
P5: [TpvMeHSTL TONbKO BHYTPY MOMeLLEHIH.
P6: U3genue sbinoxset 1pebosarua [upexvsa Esponelickoro Cotosa (EC).
P7: Ceprugukar CooTBerCTaIs, NOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBYE Ka4ecTBa NPOAYKLMM C YTBEPK/EHHBIMI CTaHAAPTAMU Ha TeppUTOpHM
TaMOXEHHOIO (01038 .
SALLUMNTA OKPY)KAKOLLLEV CPEADI
3aborbTech 0 YMCTOTe 1 OKpyXatoLieli cpeae. PekomenHzyem CopTpoBKy oTbpocos
P8: [laHHoe 0603HaueHue ykasbiBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CeNeKLOHHOTO C60pa MCNONb30BaHHbIX JNEKTPUUECKYIX U INEKTPOHUUECKIX
nprbopOB AoMaLIHero 06vXoa. PasmeyeHHbIe TakiiM 06Pa30M V3Aens Helb3 BbIKWAbIBaTb C 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a UTO FPO3UT
Wipad. [laHHble U34enns MOMyT bbiTb ONaCHbI A8 OKpyXatollelt cpedbl 1t A9 340pOBLS Mtofelt, OHM TpebyKoT CneLansHoil GopMbl
n1epepaboTku / BOCCTaHOBNEHNS / PeLkanKra / 0be3spexwBaHis. laHHble V34enus ciedyet ofiatb B MyHKT c6opa i yiuausaLum
INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHMHECKOrO 060pyA0BaHMS. VCN0b30BaHHOR 060PYA0BaHME MOXHO Takxe OTAATb MPOABLY, €M HOBOE
V3AeNe KyNneHo B uucne He Bonblue, YeM HOBOE 0BOPYAOBaHYE TOTO Xe BUAA. V3genue ocHalLeHo NepeHocHoit barapeelt wan
M1EPEHOCHBIM aKKyMyNSTOPOM - CI0CO6 6€30MaCHOTO YAaneHis: CMOTPET UANKOCTpALYIO. VIcnonb30BaHHble batapen /v akkyMynsTops!
C1eyeT TpakToBaTb Kak OTACNbHbIVE MyCOp W NOMeWaTb B MHAVBHAYaNbHbIE KOHTeiiHepbl. cnonb30BaHHbIe baTapeyt un akkyMyasTopb!
CefyeT OTfaTh B MyHKT C60Pa/MpUeMa W YTUIM3ALIM MCOAb30BaHHbIV barapeii 1 akkyMynsTopoB.
NMPUMEYAHNSA /YKASAHUA
Hecobntoenve JaHHOIA MHCTPYKLWY MOXET NDUBECTI, HanpuMep, K NOXapaM, OXOram, NOpaxeHuen JeKTpUYcKtM TOKOM, a Takxe K
APYIVIM MaTepUanbHbIM 1t HemaTepuanbHbIM YobiTkam. JNoHUTENbHas MHOOPMALWA Ha Temy TOBApOB Mapki Kanlux 40CTynHa Ha cate;
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCT 3a NOCNEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBS3U C HECOBAK/ACHUEM NPEANUCARNIE AaHHOT
nHapyku. Jlexnapauvs coorsetcauts CE: AO KANLUX coobuyaer, uto u3gene oTBeyaer ocHOBHbIM TPebOBaHWAM 1 COOTBETCTBYET MHbIM
nociaHoBneHMIM anpexiusbl 2014/53/EU. [leknapaLus COOTBETCBAS AOCTYNHA B 3NeKTPOHHOI BepCMN Ha CaiiTe GupMbl: www.kanlux-
.com. kKon‘AnaHma Kanlux SA ocrasnser 3a coboii NpaBo BHOCUTL M3MEHEHIS B MHCTYKLIO - TeKyLLAs BEPCUS ANS (KA4MBAHNA Ha CaifTe
www_kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 cnewiansHuii - 418 NpodeciiiHoro BIKOHUCTaHHS.
TAX

Mlepes MOUaTkoM MOHTaXy HeO6X|AHO O3HAMOMWTUCA 3 IHCTYKLi€i0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCA 0COBOI0 3 BIANOBIAHMMM
KomneTeHLismu. Bci onepavyi noBHHi NPOBOANTUCA Mpy BigiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo bym 0cobamo obepexHum. Ocobavey
yBary 38epHYTI Ha BIANOBIAHICTb nondpu3aLlii nposogis. (“+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE) Cxema moHTaxy: Avs. inocrpauyito. He 3atynsatn
Jatunka (NpuitMaya), Wob He nepelwkogXatn QHKUIOHYBaHHIO MyNbTy kepyBaHHA. [epej nepLiiaM BUKODUCTAHHAM HeobXigHO
M1EPEKOHATUCS, WO MeXaHIYHMIA MOHTaX | eNeKTPUUHE NIAKN0YEHHS 3ailicHeH NpaBuAbHO. BUpIb MOXHa BKKOUATH Y MeDeXy XMBNeHHS,
140 BIA0BIAAE CTaHAAPTaM WOAO eHePTii, BU3HAYEHIM BANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.

YHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
BUpI6 BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEANHI NPUMILLIEHD. ngiﬁ MOXHa BMVKaTH, BUMUKATW abo 3MiHIOBATH IHTEHMBHICTb OCBITNEHHA 3a
J0NOMOTOR NyNbTa AMCTAHLIAHOTO KepyBaHHS. [P0 PODOUMIA (TaH CMrHaNi3ye KOHTPONbHA Namnoyka LED.
PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCN/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA
Textiuwi po6oTv NPOBOAVT MY BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI i NCNA Tr0 K BUPIO BUCTUTHe. He BUKODHUCTOBYBATI XiMiUHVX 3aCO0IB UNILIEHHS.
Yucruma amtue M'sKo10 Ta Cyx0ko TkaHHOI0. He Hakpuaaru upoby. 3abesneuvv focyn nosiTps. Bupib Cnig BcraHoBA0BaTH Ha Biggani Big
Jxepen Tenna. Bupi6 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLisX 13 WKIANMBIMM yMOBaMY, HANp., NWA, bPYA, BOA], BONOra, BibpaLli,
BubyxoHebe3neyHa atMocdepa, XiMiui BUNapi TWO. Y BUPOGI BUKOUCTOBYKITLCA /Xepena OCBITACHHA 3 BKasaHUMM  IHCTYKLi
napamerpamy. BUpio XvBITb(A BIKMIOUHO HOMIHAIbHOKO HANPYroto, abo Y HANPYIOK0 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. MynbT AuCTaHUiHOrO
KepyBaHHs 36epiratin y HeAOTyHOMY /1S AiTeif MicLy.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CAMBOJIIB
P1: Hanpyra xusnenHs.
P2: MakcimansHuii crpym.
P3: 3axWCT Big NPOHVIKHEHHS TBRPAVX NPEAMeTIB PO3MIDOM BinblunM, HiX 12MM.
P4: Knac lll. Bupi6, y sy Ans XMBAEHHS BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neuHa Ayxe Hisbka Hanpyra (SELV ), Wwo Buknioyac Hebesreky ypaxeHHs
eN1eKTPUUHYM CTPYMOM.
P5: BUKOPHCTOBYETHCA ML BCEPEANHI NPUMILLEeHb.
P6: Bupit signoiaae Bumoram upexius €pocotosy (€C).
P7: Ceprugikar BiANOBIAHOCT], L{O NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTb AKOCTT NPOAYKLLT 40 3aTBEP/XEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Coto3y
3AXUCT HABKO/TNLIHBLOIO CEPEAOBULLA
MiknyiiTecs Npo YnCToTy i 30BHILIHE CepefoBMLLe. PeKOMEHZYETLCH PO3AINATA BAXOAN
P8: Lle nosHauenHs BKasye Ha HEOOXHICTL PO3AINSTM BUKOPUCTaHE eneKTPUYHE Ta eneKTpoHHe 0bnafHaHHA. Bupobu 3 Taknm
1103HaueHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY A0 38UYVHOTO CMITTA 3 IHLWMMM BIAXOAAMI M1if 33rD3010 WTPaQy. Taki BUDOGU MOXYTb CIpUUMHUTI
LKOAY HABKONMUIHBOMY CepeAOBHLLY i 340POB'0 MOAMHH, Lii BUPOGU NoTpebyioTh CreLianbHoi GopMy nepepobkin / pereepatyi /
3HELUKOAXEHHS. BUPOOM 3 TakuM MapKyBAHHAM MOBUHHI 34aBATMCA Y NYHKTW 360Py BUKOUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO Vi eNeKTPOHHOTO
0611aiHaHHA. BukopicTaHe 0613HaHHS MOXHA TaKoX NOBEPHYTM NPO/aBLIEBH Y BUNa/Ky NPUAGaHHS HOBOrO BUPOGY, Y KinbkodTi, o He
iepeBlLLye HOBOO 0BMafHaHHS! LibOro X Bigy. Cnocib 6e3neuHoro 3HelKOAKeHHS MPOAYKTY, 06AAAHaHOrO MepeHoCHOI0 batapecio abo
NIepeHOCHIM akyMynsTopOM: AVB. inKocTpaLlifo. 3 BUKOpUCTaHUMIM barapesmu i/abo akymynsTopaMin C1if NOBOAUTACS K 13 OKDemiMit
BifX0AaMY, | CKNaaTH ix B OKpeMi KOHTeViHepu. Bukopucrai batapei un akymynsTop notpibHO 35aBat y nyHKTM 360py/MpHiiMaHHs
BUKOPUCTaHWX batapeit i akymywogs.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKU
HezjoTpuMaHHs pexoMeHAaLliit JaHol IHTpYKLT MOXe CpUUMHITI, Hanp., MOXEXY, OMiKM, YPaXeHHs eneKTpUyHIM CTpYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aB/jaTH IHLLIOT MaTepianbHOi | HematepianbHOi Wkogu. JloAaTKOBY iHGOPMALLiIO LOAO NPO/AYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux MoxHa
oTpUMaTy Ha Beb-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAanbHOCT 33 HACTIAKM HEBOTPMMAHHS AAHOI iHCTDYKUIL.
Jlexnapavis signosigrocri CE: CnpaskHiM Kanlux S.A. 3asense, Wo BUPIO BIANOBIA3E OCHOBHUM BUMOTAM Ta iHWYM BIAMOBIAHMM
rionoxeHHsM aupextnan 2014/53/EU. JleknapaLyiio npo BiANOBIAHICTb PO3MiLLIEHO B enekTPOHHilt Gopwi Ha Beb-caifri: www.kanlux.com.
Komnaist Kanlux SA 3anuiuae 3a 06010 Npaso BHOCHT 3MiH B IHCTYKLIiHO - NOTOUHa BepCis 418 Cka4yBaHHs Ha caliti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Bti Kpatingas atsargumas. Nukreipkite démesj ypat  laidy poliarizacijos tinkamum. ('+' - POSITIVE, '-'
- NEGATIVE) Montavimo schema iliustracijas. Neapdenkite sensoriaus (imtuvo), kad leisty distancinio valdymo pultui tinkamai veikti.
Pries pirmg panaudojima reikia sitikinti, kad %aminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas.
Gaminys gali bmw&njungtas prie maitinjmo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminj galima jjungti, iSjungti arba pakeisti Svietimo intensyvumg naudojant distancinio valdymo
pulta. Darbo padéf swﬂahzuo a LED kontroliné lempute.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Neudengti gaminio aEdangaIais, Uttikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos Evz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai
garai arba dujos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti
fik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio valdymo pulta reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali srove.

P3: Apsauga nuo kiety ktiny didesniy negu 12mm.

P4: Il Klase. Gaminﬁs, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saug jtampa (SELV), ko
pasekmeéje néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P5: Vartoti tik patalpy viduje.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7. Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P8: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima Smesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su_ kitomis SjukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmm%\ kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudoﬂimqﬂaip paenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengja Sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Produktas jrengtas nesiojamaja baterija arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus paSalinimo bdas Zidrek:
iliustracijas. Sudévetos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo Lun laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti j individualy konteinerj. Sudévetos
baterijos ir akumuliatoriai privalo biiti perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios \’nslruk(iHos nurodgmq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanjux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A.
patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija
prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.
NTAZA

Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
sﬁm’egumam‘ Jabit Tpasi piesardzigam. Pievérsiet pasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Montazas
shema: skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uztveréju) nemot véra pareizu talvadibas pults darbosanos (vadibu). Pirms pirmas
lietosanas japarliecinds, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

[zstradajums jalieto te\?u iekSa. Izstradajumu var ieslégt, izslegt vai maintt gaismas intensitati ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek
signalizets ar LED signallampinu. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzekjus. Tirtt tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jamonté talu no siltuma
avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli, udens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas
vides risks, kimiski dami vai emisijas un L. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi
instrukcija. [zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai Spriegumiem noradita apjoma. Talvadibas pults jasaglaba bérniem
nepieejama vietd.

IZ[;VI NTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Maksimala strava.

P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P4: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P5: Lietot tikai telpu ieksa.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P8: Tas apziméjums rada ka ir vajadiziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek

fepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied @ pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu
bateriju vai parnesamu akumulatoru - droSas iznemsanas veids, skaties: ilustracijas. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi
atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru
vaksanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukeijas noradijumu nefevérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noracijumu neievéroSanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar So
dekaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst btiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMIN

Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutam\se&uhend\ga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Potrata erilist tahelepanu
kaablite polarisatsiooni digeparasust thendamisel. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Ei tohi katta
andurit (vastuvdtjat), et valtida piloodi (juhtimissaatja) valet todtamist. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib olla thendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vdib sisse lilitada, valja lilitada vdi muuta valguse intensiivsust juhtimispiloodi abil. T66 seisukorda
signaliseerib LED kontroll lamp.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepadsu. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult
kaugele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte Soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge
vahemikus. Juhtimispilooti sailitada lastele kattesaamatus kohas.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Toitepinge.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P_Ai‘\ll Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste
riski.

PS: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete seFregalsioom'

P8: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, el tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad n(‘)uavaé erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kBrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Toode on varustatud
edasikantavate patarewde?a vGi edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult kdrvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud
patareisid ja/v0i akumulaatoreid tuleb kdsitleda, kui eraldi jaatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja
akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivitmise punkti patareide- ja akumulaatorjddtmetele.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad phjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Declaracién
de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto estd conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables de
acuerdo con la directiva 2014/53/EU. La declaracion de conformidad estd disponible en versién electrénica en la pé%ina web: www.kanlux-
,com,kﬁrr‘na Kanlux SA jtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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